
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK - HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET CANIK TP SERIES G RING/G

A total eclipse of conventional brightness. It’s the world’s brightest handgun sight
in any light, with tritium specially formulated to give you industry-first brilliance
from broad daylight to midnight. These self-illuminated, fixed tritium sights feature
an extremely bright colored ring front sight in your choice of green, yellow, or
orange, delivering supreme visibility as a night sight or day-night sight.
Contrasting front and rear sight colors help shooters focus on the front sight
quicker for faster target acquisition in all lighting conditions. Because you can’t
predict when everything will depend on your sight’s visibility, you can count on
Hyper-Bright™. Every time. HYPER-BRIGHT CONCEPT: The MEPRO
Hyper-Bright™ fixed Day and Night Sights offer the most reliable illumination for
day or night. Mepro Hyper-Bright™ fixed sights feature an extremely bright
fluorescent contrast colored ring in green or orange for fast target acquisition in
the daytime. The yellow ring option is the sole option with phosphorescent paint
that charges with light and glows in lowlight conditions for a short time in
conjunction with the tritium. As a result, both rear and front tritium sources appear
green in lowlight and nighttime. ALWAYS ON: Premium grade green Swiss-made
Tritium vials in the front and rear sights allow for low light and nighttime
conditions. The U-notch shape on the rear naturally directs your eyes to the top
of the Front sight. No batteries, no switches – always on, always ready 24/7 for
12 years. Maintenance-free can be mounted directly with no modifications. Direct
factory replacement, recommend replacing as a set. HIGH DURABILITY: The
MEPRO HYPER-BRIGHT™ are drop- and shockproof, built for endless rounds
under heavy recoil, and made of steel. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure. In addition, these sights
are reliable in any weather conditions.

Attributes

Name: HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES G RING/G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010611
Mfr. No.: 0466703111
Color: Black
Make: Canik
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013521610
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Sicherheitshinweise für das HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET CANIK TP SERIES G RING/G

Einführung
Vielen Dank, dass du das HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES G RING/G gewählt hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir eine überlegene Sichtbarkeit und Leistung zu bieten. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Beschädigungen.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Beachte alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Visierung nur mit kompatiblen Pistolenmodellen.
Achte darauf, dass die Visierung bei der Installation korrekt ausgerichtet ist.
Verwende keine chemischen Reinigungsmittel, um die Visierung zu reinigen. Ein weiches, trockenes Tuch ist
ausreichend.
Halte die Visierung sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um die Sichtbarkeit zu gewährleisten.
Vermeide es, die Visierung direkter Sonneneinstrahlung über längere Zeit auszusetzen, um eine Überhitzung
zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Entferne die alte Visierung gemäß den Herstelleranweisungen.
Setze die neue HYPER BRIGHT Visierung an der vorgesehenen Stelle auf die Waffe.
Stelle sicher, dass die Visierung fest sitzt und korrekt ausgerichtet ist.
Ziehe die Befestigungsschrauben vorsichtig an, ohne sie zu überdrehen.

Nutzung:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du die Visierung verwendest.
Nutze die Visierung in unterschiedlichen Lichtverhältnissen, um dich mit ihrer Leistung vertraut zu
machen.
Übe regelmäßig, um deine Zielgenauigkeit zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wende dich bitte an den entsprechenden Ansprechpartner in der EU.
Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, um eine schnelle Unterstützung
zu erhalten.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit bei der Verwendung des HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES G RING/G hat
höchste Priorität. Halte dich an die oben genannten Richtlinien und Anweisungen, um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögere nicht, Unterstützung zu suchen.
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HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET Consumer Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET by Canik. This product is designed to provide
exceptional visibility and accuracy in various lighting conditions. To ensure your safety and the optimal performance
of your sights, please read this safety instruction guide carefully. It is essential to follow these guidelines to prevent
accidents and ensure proper usage.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed for safe use in accordance with EU safety regulations. Ensure that
you understand how to use the sights properly to avoid any risks.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, you will be notified through standardized recall
notices. Always stay informed about any updates regarding your product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the platform adheres to safety requirements as mandated
by EU regulations.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this product around vulnerable groups,
such as children. Always supervise their use.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point provided with
your product.
Rapid Alerts: Stay updated on any safety alerts regarding this product through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Modifications: Do not modify the sights in any way. Alterations can compromise safety and
performance.
Check for Damage: Before each use, inspect the sights for any signs of damage. If you notice any issues, do
not use the product.
Proper Handling: Always handle firearms and accessories responsibly. Keep the firearm pointed in a safe
direction and treat it as if it is loaded.
Environmental Conditions: Be aware of the weather conditions when using the sights. While they are
designed to be reliable in various conditions, extreme environments may affect performance.
Storage: Store your sights in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture to maintain their
functionality.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Read the Manual: Before installation, ensure you have read all instructions provided in this guide.
Gather Tools: You may need basic tools for installation, such as a screwdriver.
Remove Old Sights: If applicable, carefully remove existing sights from your firearm.
Position New Sights: Align the HYPER BRIGHT sights with the mounting points on your firearm.
Secure the Sights: Tighten the screws to secure the sights in place. Ensure they are firmly attached but do
not overtighten to avoid damage.
Final Check: After installation, doublecheck the alignment and security of the sights before use.

Usage

Aiming: Use the Unotch shape on the rear sight to direct your eyes to the top of the front sight for accurate
aiming.
Target Acquisition: The bright colored ring in green, yellow, or orange will enhance your target acquisition,
both in day and night conditions.
Maintenance: The sights are maintenancefree; however, periodic checks for any signs of wear or damage are
recommended.



Disposal Instructions
When disposing of the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET, please follow these guidelines:

Local Regulations: Adhere to local regulations regarding the disposal of firearm accessories and materials.
Recycling: If applicable, recycle materials where possible to minimize environmental impact.
Safe Disposal: Ensure that all components are disposed of in a safe manner to prevent accidental use or
harm.

Contact Information for Further Support
For any questions or further assistance regarding the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET, please refer to the
contact information provided with your product. Always ensure that you have the latest safety updates and product
information.

By following these safety instructions, you will help ensure your safety and the effective use of the HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL SET. Thank you for prioritizing safety and responsible handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el conjunto de pistola fija HYPER BRIGHT de Canik. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte un rendimiento excepcional en diversas condiciones de iluminación. Sin embargo, es importante seguir
ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones claras y
concisas sobre cómo utilizar el producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones
proporcionadas para evitar riesgos.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre posibles recalls. Consulta regularmente el sitio web de la
plataforma de seguridad de la UE para actualizaciones.
Protección en Compras Online: Si compraste este producto en línea, verifica que la plataforma cumpla con
las normativas de seguridad.
Enfoque en Consumidores Vulnerables: Ten especial cuidado si el producto está en manos de niños o
personas con discapacidades.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate
de tener acceso a un punto de contacto en la UE.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto de las alertas sobre productos inseguros a través del sistema Safety
Gate.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el contacto con el tritio: Aunque el tritio es seguro en condiciones normales, evita el contacto directo
con los tubos de tritio.
No modifiques el producto: Cualquier alteración puede comprometer la seguridad y el rendimiento del
producto.
Mantenimiento regular: Inspecciona regularmente las miras para asegurarte de que no haya daños visibles.
Uso en condiciones adecuadas: No utilices el producto en condiciones climáticas extremas que puedan
afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar las miras.
Sigue las instrucciones del fabricante para la instalación correcta del conjunto de miras.
Verifica que las miras estén firmemente sujetas y alineadas correctamente.

Uso:

Utiliza las miras en condiciones de luz adecuadas para aprovechar al máximo su capacidad de
autoiluminación.
Practica el uso del conjunto de miras en un entorno seguro y controlado antes de llevarlo a situaciones
de uso real.
Familiarízate con la adquisición de objetivos utilizando las miras en diversas condiciones de
iluminación.

Instrucciones de Eliminación

Desecho Responsable: Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera
responsable. Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos que contienen tritio.
No arrojar a la basura común: No deseches el producto en la basura normal. Busca puntos de recogida
específicos para productos electrónicos o peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre seguridad y uso del producto, consulta el sitio web oficial del fabricante o
contacta a un representante autorizado en tu área.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo garantiza tu seguridad, sino que también maximiza la efectividad
del conjunto de pistola fija HYPER BRIGHT. Disfruta de tu producto y mantente seguro.
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Istruzioni di Sicurezza per il Set di Mirini Fissi HYPER
BRIGHT CANIK TP SERIES G RING/G

Introduzione
Benvenuti nel manuale di istruzioni per il Set di Mirini Fissi HYPER BRIGHT CANIK TP SERIES G RING/G. Questo
prodotto è progettato per offrire prestazioni eccellenti in diverse condizioni di illuminazione. È importante seguire
queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti.
Leggi e segui tutte le istruzioni fornite nel manuale.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o segni di malfunzionamento.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il mirino solo in condizioni di luce adeguate per garantire la massima visibilità.
Non puntare mai la pistola verso persone o animali.
Assicurati che la pistola sia scarica quando installi o rimuovi il mirino.
Segui le istruzioni per l'installazione per evitare errori che potrebbero compromettere la sicurezza.
Non modificare il mirino o utilizzarlo in modo diverso da quanto previsto dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino

Assicurati che la pistola sia scarica.
Rimuovi il vecchio mirino, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il mirino HYPER BRIGHT sulla slitta della pistola.
Fissa il mirino in posizione utilizzando le viti fornite.
Controlla che il mirino sia saldamente fissato prima di utilizzarlo.

Utilizzo del Mirino

Quando utilizzi il mirino, assicurati che sia pulito e privo di ostacoli.
Regola il mirino per adattarlo alle tue preferenze di mira.
In condizioni di scarsa illuminazione, fai affidamento sulla luminosità del trizio per la visibilità.
Non utilizzare il mirino in condizioni estreme che potrebbero comprometterne la funzionalità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei dispositivi contenenti trizio.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per lo smaltimento sicuro del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Set di Mirini
Fissi HYPER BRIGHT CANIK TP SERIES G RING/G. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET CANIK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu celowników HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania produktu, które należy przestrzegać, aby
zapewnić jego bezpieczne i skuteczne wykorzystanie. Proszę uważnie przeczytać wszystkie sekcje.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zestaw celowników HYPER BRIGHT jest przeznaczony do użytku wyłącznie z pistoletami Canik TP Series.
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany i zabezpieczony przed użyciem.
Nigdy nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt.
Zawsze traktuj broń jako, że jest załadowana, nawet jeśli wiesz, że jest pusta.
Unikaj używania celowników w warunkach, które mogą powodować ich uszkodzenie, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgotność.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości w działaniu, natychmiast zaprzestań
używania produktu.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Celownika:

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany i bezpieczny przed rozpoczęciem montażu.
Zdejmij osłonę z miejsca montażu celownika na pistolecie.
Umieść celownik w odpowiednim miejscu, upewniając się, że jest stabilnie zamocowany.
Zastosuj odpowiednie narzędzia, aby upewnić się, że celownik jest dobrze przymocowany.
Sprawdź, czy celownik jest ustawiony w prawidłowej pozycji i nie przesuwa się.

Użytkowanie Celownika:

Po zamontowaniu celownika, ustaw go w odpowiedniej pozycji do strzelania.
Używaj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem, korzystając z jasności dostosowanej do warunków
oświetleniowych.
Regularnie sprawdzaj ustawienia celownika, aby upewnić się, że są one odpowiednie do warunków
strzelania.
Pamiętaj, że celownik nie wymaga baterii ani przełączników, jest zawsze gotowy do użycia.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych pojemników na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich
metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie.



Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo
podczas korzystania z zestawu celowników HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK.



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET Käyttöohjeet ja
turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
ensiluokkaista näkyvyyttä kaikissa valaistusolosuhteissa. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja
käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen hävittämisestä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että tähtäin on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Vältä tähtäimen suuntaamista kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.
Älä koskaan yritä muokata tai purkaa tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Kiinnitä tähtäin tarkasti ohjeiden mukaan.
Varmista, että tähtäin on tiukasti paikoillaan ja ettei siinä ole liikkuvia osia.

Käyttö

Suuntaa tähtäin turvalliseen suuntaan ennen laukaisua.
Hyödynnä etu ja takatähtäimen värejä nopeamman kohteen hankinnan helpottamiseksi.
Käytä tähtäintä vain riittävän valaistuksen alla tai pimeässä, jossa tritium tarjoaa parhaan näkyvyyden.
Muista, että tuote on aina päällä, eikä se vaadi paristoja tai kytkimiä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden sekaan.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuote
mukana, kun otat yhteyttä.
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Säkerhetsinstruktioner för HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL SET CANIK

Introduktion
Tack för att du valt HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK. Denna produkt är utformad för att ge optimal
synlighet och precision under olika ljusförhållanden. För att säkerställa säker användning och maximal prestanda,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika olyckor.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella skador eller defekter till en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkter via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK med kompatibla vapen.
Se till att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen från eventuella skador.
Undvik att rikta produkten mot dig själv eller andra när den inte är i bruk.
Använd inte produkten i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö, vilket kan påverka sikten.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Rengör ytan där produkten ska monteras för att säkerställa god vidhäftning.
Följ tillverkarens anvisningar för korrekt montering av produkten på ditt vapen.
Kontrollera att produkten sitter ordentligt fast innan användning.

Användning:

Justera sikten för att passa dina individuella behov.
Testa produkten i olika ljusförhållanden för att säkerställa optimal prestanda.
Observera att tritiumkällorna kan verka gröna i svagt ljus, så var medveten om detta under användning.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanligt avfall.
Kontakta din lokala avfallsmyndighet för information om hur du korrekt återvinner eller bortskaffar produkten.
Följ lokala lagar och förordningar angående bortskaffande av produkter som innehåller tritium.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se
till att ha produktens modellnummer och serienummer tillgängliga för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det säkerställer du en trygg och effektiv
användning av HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK.
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Návod k bezpečnému používání soupravy HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili soupravu HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET CANIK TP SERIES. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval vynikající viditelnost a přesnost za různých světelných podmínek. Je důležité dodržovat
bezpečnostní pokyny, aby se zajistilo bezpečné používání a maximální výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nezapojujte se do činností, které by mohly ohrozit vaši bezpečnost nebo bezpečnost ostatních, když
používáte tento produkt.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s pistolí vždy zachovávejte bezpečnostní postupy.
Nikdy nesměřujte hlaveň pistole na nic, co nechcete zastřelit.
Před použitím se ujistěte, že je pistole vybitá.
Používejte pouze doporučené příslušenství a náhradní díly.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, vyhledejte pomoc odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Instalaci provádějte podle následujících kroků:

Odstraňte staré muškáče, pokud je to nutné.
Umístěte nový muškáč na místo a ujistěte se, že je bezpečně upevněn.
Zkontrolujte, zda je muškáč správně zarovnaný.
Otestujte funkčnost muškáče za různých světelných podmínek.

Při používání:
Udržujte muškáče čisté a suché.
Pravidelně kontrolujte, zda nedochází k opotřebení nebo poškození.
Používejte muškáče pouze v souladu s pokyny výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a směrnice týkající se ekologické likvidace.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Pokud si nejste jisti, jak produkt správně zlikvidovat, obraťte se na místní úřady nebo ekologické organizace.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu a případných problémech, které byste chtěli
prodiskutovat.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání soupravy HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SET
CANIK TP SERIES. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost.


